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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

1 Meta tadta amfABev 6 ‘Inoolg, Tmépav ¢  Bahdoong T
Sesudah hal-itu pergilah  -sang Yesus ke-seberang - laut -
G3326 G3778 GO565 G3588  G2424 G4008 G3588  G2281 G3588

foAaiag tHg T Bepradog,
Galilea - Tiberias
G1056 G3588  G5085

Sesudah itu Yesus berangkat ke seberang danau Galilea, yaitu danau Tiberias.

2 nKkoAouBeL  &¢ aut® OyAog TIOAUG, ot €Bewpouv ol
mengikutilah  dan Dia orang-banyak yang-besar karena mereka-melihat -
G0190 G1161 GO0846  G3793 G4183 G3754 G2334 G3588
onuela a émolet et TV aoBevolvtwv.
tanda-tanda yang Ia-lakukan atas -orang yang-sakit
G4592 G3739  G4160 G1909  G3588 G0770

Orang banyak berbondong-bondong mengikuti Dia, karena mereka melihat mujizat-mujizat penyembuhan, yang
diadakan-Nya terhadap orang-orang sakit.

3 avij\@ev  &¢ €l T 6pog ‘Inoolg, kat  €kel ékabnto  petd TV
naiklah dan ke - gunung Yesus dan  di-sana la-duduk dengan -
G0424 G1161 G1519 G3588  G3735 G2424 G2532  G1563 G2521 G3326 G3588
padntiv avtod.
murid-murid  -Nya
G3101 G0846

Dan Yesus naik ke atas gunung dan duduk di situ dengan murid-murid-Nya.

4 R 6¢ Eyyug  TO mdoxa, § €opTth v ‘Toudaiwv.
adalah dan  dekat - Paskah - perayaan -orang Yahudi
G1510 G1161 G1451  G3588  G3957 G3588  G1859 G3588 G2453

Dan Paskah, hari raya orang Yahudi, sudah dekat.

5  émdpag olv  ToUG 0dBaAuolC o ‘Inoodg, kal  Beacdpevog OtTL
mengangkatlah maka - mata-mata-Nya -sang Yesus dan  melihat bahwa
G1869 G3767 G3588  G3788 G3588  G2424 G2532  G2300 G3754

TIOAUG  OXAOG gpxetat TPOG  alTov, Aéyel mpog  diAutrov, MoBev
besar  orang-banyak datang kepada Dia berkatalah kepada Filipus Dari-mana
G4183 G3793 G2064 G4314 G0846 G3004 G4314 G5376 G4159
ayopdowpev dptoug iva daywow oltor?

kita-beli roti supaya mereka-makan ini

G0059 G0740 G2443 G5315 G3778

Ketika Yesus memandang sekeliling-Nya dan melihat, bahwa orang banyak berbondong-bondong datang
kepada-Nya, berkatalah Ia kepada Filipus: "Di manakah kita akan membeli roti, supaya mereka ini dapat makan?"
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6  tolto 6&¢ E\eyev melpdldwv  altdy;  autog yap féer Tl EpENEV

ini dan  Ia-katakan menguiji dia Ia-sendiri sebab tahu apa Ia-akan
G3778 G1161  G3004 G3985 G0846 G0846 G1063  G1492 G5101 G3195
TIOLEWV.
lakukan
G4160

Hal itu dikatakan-Nya untuk mencobai dia, sebab la sendiri tahu, apa yang hendak dilakukan-Nya.

7 arekpion aut® o} diAmtog,  Alakooiwv  dnvapiwy, &ptol  oUkK
menjawablah kepadanya -sang Filipus Dua-ratus dinar roti tidak
Go611 G0846 G3588  G5376 G1250 G1220 G0740  G3756
apkolow  altolg va €KaoTOoGq Bpaxy T AGBN.
cukup bagi-mereka supaya masing-masing sedikit sesuatu menerima
G0714 G0846 G2443 G1538 G1024 G5100 G2983

Jawab Filipus kepada-Nya: "Roti seharga dua ratus dinar tidak akan cukup untuk mereka ini, sekalipun masing-
masing mendapat sepotong kecil saja."

8  Aéyel alt® €Lg ¢k TV pabntdv avtol, Avépéag, ©
berkatalah kepadanya seorang dari - murid-murid -Nya Andreas -sang
G3004 G0846 G1520 G1537 G3588  G3101 G0846 G0406 G3588

adeAdpog  Zipwvog TMétpou,
saudara Simon Petrus
G0080 G4613 G4074

Seorang dari murid-murid-Nya, yaitu Andreas, saudara Simon Petrus, berkata kepada-Nya:

9  “Eotwv malSdplov  Q8g,  6¢ ExeL mévte @ptoug kplBivoug, kat  Svo
Ada anak-kecil  di-sini  yang mempunyai lima roti jelai dan  dua
G1510  G3808 G5602  G3739  G2192 G4002  GO0740 G2916 G2532 G1417
opapia; daMa tadta Tl gotwv  E€ig Toooutoug?
ikan tetapi ini apa artinya untuk sebanyak-ini
G3795 G0235  G3778  G5101  GI510 G1519  G5118

"Di sini ada seorang anak, yang mempunyai lima roti jelai dan dua ikan; tetapi apakah artinya itu untuk orang
sebanyak ini?"

10 glmev 6 Incodc, TMolhoate ToUG AVePWTOUC AvaTEesslv. RV 8¢
berkatalah -sang Yesus Suruhlah - orang-orang duduk adalah dan
G3004 G3588  G2424 G4160 G3588  G0444 G0377 G1510 G1161
XOpTOG TIONUG €V ™™ TOTW; avémeoav olv ol avépeg, TOV
rumput banyak di - tempat-itu duduklah  maka -orang laki-laki -
G5528 G4183 G1722  G3588  G5117 G0377 G3767  G3588 G0435 G3588
aplbpov  wg Trevtakioy ot
jumlahnya kira-kira lima-ribu
G0706 G5613 G4000

Kata Yesus: "Suruhlah orang-orang itu duduk." Adapun di tempat itu banyak rumput. Maka duduklah orang-
orang itu, kira-kira lima ribu laki-laki banyaknya.
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11 &\aPev olv  TtolC dptoug O ‘Inoolig, kal  evyaplothoag,

mengambillah  maka - roti -sang Yesus dan mengucap-syukur

G2983 G3767  G3588  G0740 G3588 G424 G2532  G2168

SLESwKev T01¢ AVAKELMEVOLG;  OpOlWG Kat €k tOv  oYapiwy,
membagi-bagikan kepada-mereka yang-duduk demikian-juga dan dari - ikan-ikan
G1239 G3588 G0345 G3668 G2532 G1537 G3588  G3795
déoov fBeov.

sebanyak mereka-mau

G3745 G2309

Lalu Yesus mengambil roti itu, mengucap syukur dan membagi-bagikannya kepada mereka yang duduk di situ,
demikian juga dibuat-Nya dengan ikan-ikan itu, sebanyak yang mereka kehendaki.

12 wg 6¢ gvem\nobnoav, Aéyel T01¢ pabntalg avtol, Zuvaydyete
ketika dan mereka-kenyang berkatalah kepada- murid-murid -Nya Kumpulkanlah
G5613  G1161  G1705 G3004 G3588 G3101 G0846 G4863

T Teplooevoavta  kKAdoparta, va HA T anoAnTat.
- yang-lebih potongan-potongan supaya jangan sesuatu terbuang
G3588  G4052 G2801 G2443 G3361 G5100 G0622

Dan setelah mereka kenyang Ia berkata kepada murid-murid-Nya: "Kumpulkanlah potongan-potongan yang
lebih supaya tidak ada yang terbuang."

13 ouviyayov olv, kal é&yépocav  SwWdeka  Kopivoug KAAGHATWVY €K
mengumpulkanlah maka dan  memenuhi dua-belas bakul potongan-potongan dari
G4863 G3767  G2532 G1072 G1427 G2894 G2801 G1537
v Tévie Gptwv TOV  KpBivwy, @ ¢neploosvoav  Tolq BeBpwkdatv.

- lima roti - jelai yang lebih bagi-mereka yang-telah-makan
G3588  G4002  GO740 G3588  G2916 G3739  G4052 G3588 G0977

Maka mereka pun mengumpulkannya, dan mengisi dua belas bakul penuh dengan potongan-potongan dari
kelima roti jelai yang lebih setelah orang makan.

14 Ol olv  &vBpwriol,  i86vteg & ¢rioinosv  onpetov, #Aeyov, BT 00Tto¢
-Orang maka orang-orang melihat yang Ia-lakukan tanda berkata bahwa Inilah
G3588 G3767  G0444 G3708 G3739  G4160 G4592 G3004 G3754 G3778
¢otiv  AANBRG O mpodnAtng O EPXOPEVOG  ElG TOV  KOOHOV.
adalah sungguh -sang nabi -sang yang-datang ke - dunia
G1510 G0230 G3588  G4396 G3588  G2064 G1519 G3588  G2889

Ketika orang-orang itu melihat mujizat yang telah diadakan-Nya, mereka berkata: "Dia ini adalah benar-benar
Nabi yang akan datang ke dalam dunia."

15 ’Inool¢ olv, yvolg otL HEN\ouowV gpxecbal kal  apmalew
Yesus maka mengetahui bahwa mereka-akan datang dan mengambil-dengan-paksa
G2424 G3767  G1097 G3754 G3195 G2064 G2532  G0726
autoy, iva TIOLOWOoLV Baowéa, Aaveywpnosv TAAWV  Eig T 6pog
Dia supaya mereka-jadikan raja menyingkirlah lagi ke - gunung
G0846 G2443 G4160 G0935 G0402 G3825  G1519 G3588 G3735
auTtog HOVOC.
Ia-sendiri  sendirian
G0846 G3441

Karena Yesus tahu, bahwa mereka hendak datang dan hendak membawa Dia dengan paksa untuk menjadikan
Dia raja, Ia menyingkir pula ke gunung, seorang diri.
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16 Q¢ 6¢ opia  éyéveto, katéfnoav ol padntat avtod ém  ThV

Ketika dan  petang tiba turunlah - murid-murid -Nya ke -
G5613  G1161  G3798 G1096 G2597 G3588  G3101 G0846 G1909  G3588
BdAacoav,

laut

G2281

Dan ketika hari sudah mulai malam, murid-murid Yesus pergi ke danau, lalu naik ke perahu

17  kat  éuPBavteg  elg mAolov, Hpyovio TEpav g  Balacong eig
dan naik ke perahu  pergilah  ke-seberang - laut ke
G2532 G1684 G1519  G4143 G2064 G4008 G3588  G2281 G1519
Kadpapvaovp. kalt  okotia Hdn gyeyovel, kal  oUmw €AnAUBeL TIPOG  altolg
Kapernaum dan  gelap sudah terjadi dan  belum datang kepada mereka
G2584 G2532  G4653 G2235  G1096 G2532 G3768  G2064 G4314 G0846
o} ‘Inoodc.

-sang Yesus
G3588  G2424

dan menyeberang ke Kapernaum. Ketika hari sudah gelap Yesus belum juga datang mendapatkan mereka,

18 B T€ Bdlacoa dAvépou  peydAou  TvéovtoC  Sleyeipeto.
- dan laut angin besar bertiup bergelora
G3588  G5037  G2281 G0417 G3173 GA154 G1326

sedang laut bergelora karena angin kencang.

19 éAnhakoteg olv GG otadioug €ikootl Tevte N Tpldkovta, Bewpolow
mendayung maka kira-kira stadia dua-puluh lima atau  tiga-puluh  melihatlah
G1643 G3767  G5613 G4712 G1501 G4002  G2228 G5144 G2334

OV ‘Incolv meptnatolvta  €mi ¢ Baldoong, kal  éyylg ToD  TmAolou
-sang Yesus berjalan di-atas - laut dan  dekat - perahu
G3588  G2424 G4043 G1909 G3588  G2281 G2532 G1451  G3588  G4143

ywopevoy, kalt  &poprbnoav.
mendekat dan  takutlah
G1096 G2532  G5399

Sesudah mereka mendayung kira-kira dua tiga mil jauhnya, mereka melihat Yesus berjalan di atas air mendekati
perahu itu. Maka ketakutanlah mereka.

20 06 6¢ AéyeL altolg, "Eyw ELML A boPelobde.
-sang tetapi berkata kepada-mereka Akulah Dia janganlah  takut
G3588  G1161  G3004 G0846 G1473 G1510  G3361 G5399

Tetapi Ia berkata kepada mereka: "Aku ini, jangan takut!"

21 RBehov olv  AaPeiv autov  €ig ™ TAoTov, Kal  €0UBEwg EyéveTo 0
maulah  maka menerima Dia ke - perahu dan  segera sampailah -
G2309 G3767  G2983 G0846 G1519 G3588  G4143 G2532  G2112 G1096 G3588
mAolov €mi TAC  VYAG elg v OTtiyov.
perahu di - tanah ke mana mereka-pergi
G4143 G1909 G3588 G1093  GI1519 G3739  G5217

Mereka mau menaikkan Dia ke dalam perahu, dan seketika juga perahu itu sampai ke pantai yang mereka tujui.
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22 TR énavplov ) OX\OG ) €0TNKWG  TEPAV T

-Pada keesokan-harinya - orang-banyak -yang berdiri di-seberang -

G3588  G1887 G3588  G3793 G3588  G2476 G4008 G3588
Baldoong, €ldov BTl mowdplov  &N\o, 00K AV EKel el Mh gv,
laut melihat bahwa perahu-kecil lain tidak ada di-sana kecuali hanya satu
G2281 G3708 G3754 G4142 G0243  G3756 GI1510 G1563 G1487 G3361  G1520
kat ot o]V] ouvelofi\Bev e]ls pabntalg avtod, o6 'Inoolg  €ig
dan bahwa tidak masuk-bersama dengan- murid-murid -Nya -sang Yesus ke
G2532  G3754 G3756  G4897 G3588 G3101 G0846 G3588  G2424 G1519
T mAolov, AAMa povolr ol pabntatl avtol amiABov;

- perahu  tetapi hanya - murid-murid  -Nya pergi
G3588  G4143 G0235  G3441 G3588  G3101 G0846 G0565

Pada keesokan harinya orang banyak, yang masih tinggal di seberang, melihat bahwa di situ tidak ada perahu
selain dari pada yang satu tadi dan bahwa Yesus tidak turut naik ke perahu itu bersama-sama dengan murid-
murid-Nya, dan bahwa murid-murid-Nya saja yang berangkat.

23 a\\a  ANGev TAoLapLa €K TiBeprddog, ¢éyyug ToD  téTOU  BTIOU
tetapi datanglah perahu-perahu dari  Tiberias dekat - tempat di-mana
G0235  G2064 G4142 G1537  G5085 G1451  G3588 G5117 G3699
Epayov TOV  Qptov, euyaplothoavtog Ttod Kupiou;
mereka-makan - roti setelah-bersyukur  -sang Tuhan
G5315 G3588  G0740 G2168 G3588  G2962

Tetapi sementara itu beberapa perahu lain datang dari Tiberias dekat ke tempat mereka makan roti, sesudah
Tuhan mengucapkan syukur atasnya.

24 dte  olv €6y O &XAOC ot Inoodc o0k  ZoTwv  2KeL,
ketika maka melihat - orang-banyak bahwa Yesus tidak ada di-sana
G3753  G3767  G3708 G3588  G3793 G3754 G424 G3756 G1510  G1563
o0&¢ ol pabntat avtol, ¢€véBnoav auvtol elg T TAoLapLa,
tidak-juga - murid-murid  -Nya naiklah mereka-sendiri ke - perahu-perahu
G3761 G3588  G3101 G0846 G1684 G0846 G1519 G3588 G4142

kal  AABov &l Kadapvaoup, {ntolvteg tov ‘Incodv.
dan pergi ke Kapernaum mencari -sang Yesus
G2532  G2064 G1519  G2584 G2212 G3588 G424

Ketika orang banyak melihat, bahwa Yesus tidak ada di situ dan murid-murid-Nya juga tidak, mereka naik ke
perahu-perahu itu lalu berangkat ke Kapernaum untuk mencari Yesus.

25  kat  €0povteq altdov  TEpav ¢ Bahdoong, emov  alTd, ‘Pappi,
dan  menemukan Dia di-seberang - laut berkata kepada-Nya Rabi
G2532  G2147 G0846  G4008 G3588  G2281 G3004 G0846 G4461

Tt W8e  yéyovag?
kapan di-sini Engkau-tiba
G4219  G5602  G1096

Ketika orang banyak menemukan Yesus di seberang laut itu, mereka berkata kepada-Nya: "Rabi, bilamana
Engkau tiba di sini?"
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26 amekpidn altolg o Inoodc kal  €lmey, Apfv  Aauhv  Aédyw

menjawablah  kepada-mereka -sang Yesus dan berkata Amin amin  Aku-berkata
GO611 G0846 G3588  G2424 G2532  G3004 G0281  G0281  G3004

Oy, {nrette HE, ouy otL €ldete onuela, an’ ot
kepadamu kamu-mencari  Aku bukan karena kamu-melihat tanda-tanda tetapi karena
G4771 G2212 G1473 G3756  G3754 G3708 G4592 G0235  G3754
eddyete €K OV  dptwv kal  &yoptdodnte.

kamu-makan dari - roti dan kenyang

G5315 G1537 G3588  G0740 G2532  G5526

Yesus menjawab mereka: "Aku berkata kepadamu, sesungguhnya kamu mencari Aku, bukan karena kamu telah
melihat tanda-tanda, melainkan karena kamu telah makan roti itu dan kamu kenyang.

27 ¢épyaleoBs i TV Bplow  ThV armoMupévny, ANa  Thv Bp&otv
bekerjalah  jangan -untuk makanan -yang binasa tetapi -untuk makanan
G2038 G3361 G3588 G1035 G3588  G0622 G0235  G3588 G1035
Thv pévouoav  €ig {whv alwviov, RHv o Yiog 1ol  avbpwmou UOpilv
-yang kekal sampai hidup kekal yang -sang Anak - Manusia kepadamu
G3588  G3306 G1519 G2222  GO166 G3739 G3588  G5207 G3588  G0444 G4771
Swoel, toltov vyap ) Mathp €odpayloey, o ©¢€0¢.
akan-berikan inilah sebab -sang Bapa telah-memeterai -yang Allah
G1325 G3778 G1063  G3588  G3962 G4972 G3588  G2316

Bekerjalah, bukan untuk makanan yang akan dapat binasa, melainkan untuk makanan yang bertahan sampai
kepada hidup yang kekal, yang akan diberikan Anak Manusia kepadamu; sebab Dialah yang disahkan oleh Bapa,
Allah, dengan meterai-Nya."

28 gmov o0v  TmpdC  altdy, Ti TIOLGIEY, va ¢gpyalwpeba  Ta
berkata maka kepada Dia Apakah harus-kami-lakukan supaya kami-kerjakan -
G3004 G3767  G4314 G0846 G5101 G4160 G2443 G2038 G3588
Epya o0 ©f00?
pekerjaan - Allah
G2041 G3588  G2316

Lalu kata mereka kepada-Nya: "Apakah yang harus kami perbuat, supaya kami mengerjakan pekerjaan yang
dikehendaki Allah?"

29 Amekpidn > Inoodg Kkal  elmev altolg, To0t6 éotwv 1O
menjawablah -sang Yesus dan berkata kepada-mereka Inilah  adalah -
GO611 G3588 G424 G2532  G3004 G0846 G3778  G1510 G3588
gpyov o0 Oeol, fiva Toteunte elg ov ATIEOTELAEV €KEVOC.
pekerjaan - Allah supaya kamu-percaya kepada Dia-yang telah-mengutus Itu
G2041 G3588 G2316  G2443 G4100 G1519 G3739 G0649 G1565

Jawab Yesus kepada mereka: "Inilah pekerjaan yang dikehendaki Allah, yaitu hendaklah kamu percaya kepada
Dia yang telah diutus Allah."

30 gmov  olv  alt®, i olv  TIOLETC oU onuetov, tva
berkata maka kepada-Nya Apakah maka kau-lakukan Engkau tanda supaya
G3004 G3767  G0846 G5101 G3767  G4160 G4771 G4592 G2443
bwpev Kal  Tiotelowpév  ool? T gpyadn?
kami-lihat dan  kami-percaya Engkau apakah Kau-kerjakan
G3708 G2532  G4100 G4771 G5101 G2038

Maka kata mereka kepada-Nya: "Tanda apakah yang Engkau perbuat, supaya dapat kami melihatnya dan
percaya kepada-Mu? Pekerjaan apakah yang Engkau lakukan?
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31 ol TIATEPEC NGOV TO Havva  Ebayov v T EpAHW, KaBwg

- nenek-moyang kami - manna makan di - padang-gurun  seperti
G3588  G3962 G1473  G3588  G3131 G5315 G1722 G3588  G2048 G2531

€OTWV  yeypappévov, “Aptov €K o0 oUpavold &Swkev avtolg

ada tertulis Roti dari - surga Ia-berikan  kepada-mereka

G1510  G1125 G0740 G1537 G3588 G3772 G1325 G0846

bayelv.

untuk-dimakan

G5315

Nenek moyang kami telah makan manna di padang gurun, seperti ada tertulis: Mereka diberi-Nya makan roti

dari sorga."

32 glmev olv  altolc 6 Inoodc, Auhv  Auhv  Aédyw Oy,
berkatalah maka kepada-mereka -sang Yesus Amin  amin  Aku-berkata kepadamu
G3004 G3767  G0846 G3588  G2424 G0281  G0281  G3004 G4771
o0 Mwiofig &ebwkev Opiv TOV  dptov €K to0 oUpavold; aaN
bukan Musa telah-memberikan kepadamu - roti dari - surga tetapi
G3756  G3475 G1325 G4771 G3588  G0740 G1537 G3588 G3772 G0235
0 MatAp pou  &ibwow Optv OV  dptov €k to0 oUpavold TOV
-sang Bapa -Ku memberikan kepadamu - roti dari - surga -yang
G3588  G3962 G1473  G1325 G4771 G3588  G0740 G1537 G3588 G3772 G3588
AAnNBwov.
sejati
G0228

Maka kata Yesus kepada mereka: "Aku berkata kepadamu, sesungguhnya bukan Musa yang memberikan kamu
roti dari sorga, melainkan Bapa-Ku yang memberikan kamu roti yang benar dari sorga.

33 6 vyap dptog 10 OG0l éotiv O KataBalvwv €k to0 oUpavod,
-yang sebab roti - Allah  adalah -yang turun dari - surga
G3588  G1063  GO740  G3588 G2316  G1510 G3588  G2597 G1537 G3588 G3772
kat  dwhv &doug ™ KOOMW.
dan hidup memberikan kepada- dunia
G2532 G2222  G1325 G3588 G2889

Karena roti yang dari Allah ialah roti yang turun dari sorga dan yang memberi hidup kepada dunia."

34 glmov olv  TpdC  altdy, Koplg, mdvtote &0¢ fuiv OV dptov
berkatalah maka kepada Dia Tuhan  selalu berikanlah kepada-kami - roti
G3004 G3767  G4314 G0846 G2962 G3842 G1325 G1473 G3588  G0740
toUtov.
ini
G3778

Maka kata mereka kepada-Nya: "Tuhan, berikanlah kami roti itu senantiasa."


https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3131.htm
https://biblehub.com/greek/5315.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2048.htm
https://biblehub.com/greek/2531.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1125.htm
https://biblehub.com/greek/740.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/5315.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/281.htm
https://biblehub.com/greek/281.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3475.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/740.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/740.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/228.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/740.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2597.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2222.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2889.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/3842.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/740.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm

<

35 glmev autolg o} ‘Inoolg, ‘Eyw elpL o} dptog Tt (WAg

berkatalah kepada-mereka -sang Yesus Akulah adalah -sang roti - hidup
G3004 G0846 G3588  G2424 G1473 G1510 G3588  G0740 G3588  G2222
o} EpYOHEVOC  TIPOG €uE, oU MR Tmewaon; kat o TILOTEVWV  €lG
-yang datang kepada Aku tidak akan lapar dan -yang percaya kepada
G3588  G2064 G4314 G1473 G3756 G3361 G3983 G2532 G3588  G4100 G1519

EUE, oU Tlg| SWnAoeL  TWTIOTE.
Aku  tidak akan haus pernah
G1473 G3756 G3361 G1372 G4455

Kata Yesus kepada mereka: "Akulah roti hidup; barangsiapa datang kepada-Ku, ia tidak akan lapar lagi, dan
barangsiapa percaya kepada-Ku, ia tidak akan haus lagi.

36 AN elmov Opiv 6t Kal  €WPAKaTé HE, kal o0
tetapi Aku-katakan kepadamu bahwa juga kamu-telah-melihat Aku dan  tidak
G0235  G3004 G4771 G3754 G2532  G3708 G1473 G2532 G3756
TILOTEVETE.
percaya
G4100

Tetapi Aku telah berkata kepadamu: Sungguhpun kamu telah melihat Aku, kamu tidak percaya.

37 Nav o Sdwoiv  pot o Mathp, TPOG  épE  RA&ey Kat
Segala yang diberikan kepada-Ku -sang Bapa kepada Aku  akan-datang dan
G3956 G3739  G1325 G1473 G3588  G3962 G4314 G1473  G2240 G2532
OV EPXOHEVOV  TIPOG HE, ol Vg EKBAAW gw.

-yang datang kepada Aku tidak akan Ku-buang keluar
G3588  G2064 G4314 G1473  G3756 G3361 G1544 G1854

Semua yang diberikan Bapa kepada-Ku akan datang kepada-Ku, dan barangsiapa datang kepada-Ku, ia tidak
akan Kubuang.

38 om kataBepnka and 1ol oupavol, ovuy va oL® o
karena Aku-telah-turun dari - surga bukan supaya Aku-lakukan -
G3754 G2597 GO0575  G3588  G3772 G3756 G443 G4160 G3588

Bé\nua T EHOV, aMa  to BéAnua  tod mepbavidg  pe.
kehendak - -Ku-sendiri tetapi - kehendak -Dia-yang mengutus Aku
G2307 G3588  G1699 G0235  G3588  G2307 G3588 G3992 G1473

Sebab Aku telah turun dari sorga bukan untuk melakukan kehendak-Ku, tetapi untuk melakukan kehendak Dia
yang telah mengutus Aku.

39 rtolto &¢ ¢otiv 10 Bé\nua  tod méppavidg  pe,  iva v 0
inilah  dan  adalah - kehendak -Dia-yang mengutus Aku  supaya segala yang
G3778  Gl1161 G1510 G3588  G2307 G3588 G3992 G1473  G2443 G3956  G3739
SESWKEV poL, MA ATIONEOW e autod, AMa Aavaothow alto
Ia-telah-berikan kepada-Ku jangan Ku-hilangkan dari itu tetapi Ku-bangkitkan itu
G1325 G1473 G3361 G0622 G1537  G0846 G0235  G0450 G0846
v ] goxatn npepa.
pada - terakhir  hari
G1722  G3588  G2078 G2250

Dan Inilah kehendak Dia yang telah mengutus Aku, yaitu supaya dari semua yang telah diberikan-Nya kepada-Ku
jangan ada yang hilang, tetapi supaya Kubangkitkan pada akhir zaman.
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40  tolto vydp ¢otwv 1O Bé\nua 1ol Matpdg pou, iva Ttag o
inilah  sebab adalah kehendak - Bapa -Ku supaya setiap -yang
G3778  G1063  G1510 G3588  G2307 G3588  G3962 G1473  G2443 G3956  G3588
Bewplv  TOV Yoy, kal  Totelwv  E€ig altdy, &xn {whv  alwvwov; Kal
melihat  -sang Anak dan percaya kepada Dia mempunyai  hidup  kekal dan
G2334 G3588  G5207 G2532  G4100 G1519 G0846 G2192 G2222  GO166 G2532
avaotrow altov  &yw, év T goxdtn npépq.
Ku-bangkitkan dia Aku pada - terakhir  hari
G0450 G0846  G1473 G1722 G3588  G2078 G2250

Sebab inilah kehendak Bapa-Ku, yaitu supaya setiap orang, yang melihat Anak dan yang percaya kepada-Nya

beroleh hidup yang kekal, dan supaya Aku membangkitkannya pada akhir zaman."

41 “Eyéyyulov olv ol TouSatol  Tepl avtod, &t ELTTEY, Eyw
Bersungut-sungutlah maka -orang Yahudi tentang Dia karena Ia-berkata Akulah
G111 G3767  G3588 G2453 G4012 G0846 G3754 G3004 G1473
elpL o) dptog O KataBag €k to0 oUpavol.
adalah -sang roti -yang turun dari - surga
G1510 G3588  G0740 G3588  G2597 G1537 G3588 G3772

Maka bersungut-sungutlah orang Yahudi tentang Dia, karena la telah mengatakan: "Akulah roti yang telah turun

dari sorga."

42 kat  &\eyov, OvY o0t6¢ éotwv  ’Inocolg 6 viog  Twond, ol NHETG
dan berkata Bukankah ini adalah  Yesus -sang anak Yusuf yang kami
G2532  G3004 G3756 G3778  G1510 G2424 G3588  G5207  G2501 G3739  G1473
olbapev  toOVv matepa kat  ThHY pntEpa? MG viv Aeyel,
mengenal -sang bapak dan -sang ibu Bagaimanakah sekarang Ia-berkata
G1492 G3588  G3962 G2532 G3588  G3384 G4459 G3568 G3004
ot "EK to0 oUpavol kataBepnka?
bahwa Dari - surga Aku-telah-turun
G3754 G1537 G3588 G3772 G2597

Kata mereka: "Bukankah Ia ini Yesus, anak Yusuf, yang ibu bapa-Nya kita kenal? Bagaimana Ia dapat berkata:

Aku telah turun dari sorga?"

43 amekpidn Inoodg kal  elmev altolg, Mh yoyyulete peT’
menjawablah  Yesus dan berkata kepada-mereka Janganlah bersungut-sungut dengan
GO611 G2424 G2532  G3004 G0846 G3361 G1111 G3326
AANAAWV.
satu-sama-lain
G0240
Jawab Yesus kepada mereka: "Jangan kamu bersungut-sungut.

44 oubeig Suvatatr €éNBelv  Tpo¢ M, gav Vg o Mathp, ©
tidak-seorangpun  dapat datang kepada Aku  kecuali jika -sang Bapa -yang
G3762 G1410 G2064 G4314 G1473  G1437 G3361 G3588  G3962 G3588
népbag e, E\kUon altdy, Kayw avaotfow altov  év T
mengutus  Aku menarik dia dan-Aku akan-membangkitkan dia pada -
G3992 G1473  G1670 G0846 G2504 G0450 G0846 G1722  G3588
goxatn fpepQ.
terakhir  hari
G2078 G2250


https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2307.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2334.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4100.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/2222.htm
https://biblehub.com/greek/166.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/450.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2078.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/1111.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/740.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2597.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/2501.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1492.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3384.htm
https://biblehub.com/greek/4459.htm
https://biblehub.com/greek/3568.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/2597.htm
https://biblehub.com/greek/611.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/1111.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/240.htm
https://biblehub.com/greek/3762.htm
https://biblehub.com/greek/1410.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3992.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1670.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2504.htm
https://biblehub.com/greek/450.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2078.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm

Tidak ada seorang pun yang dapat datang kepada-Ku, jikalau ia tidak ditarik oleh Bapa yang mengutus Aku, dan
ia akan Kubangkitkan pada akhir zaman.

45 EoTw  yeypappEvov  év tolg TmpodAtalg, Kal  Eoovtal TIAVTEG
ada tertulis di -kitab nabi-nabi Dan  mereka-akan-menjadi semua
G1510  G1125 G1722 G3588  G4396 G2532  G1510 G3956
Si6aktol  ©eg0l. TdG o} akouvoag mapa  tod Matpog kal  pabwv, Epxetal
diajar Allah setiap -yang mendengar dari -sang Bapa dan belajar  datang
G1318 G2316  G3956  G3588  GO191 G3844  G3588  G3962 G2532  G3129 G2064
TpOG  €LE.
kepada Aku
G4314 G1473

Ada tertulis dalam kitab nabi-nabi: Dan mereka semua akan diajar oleh Allah. Dan setiap orang, yang telah
mendengar dan menerima pengajaran dari Bapa, datang kepada-Ku.

46 o0y ot OV Matépa €WPAKEV TG, el HA o v
bukan bahwa -sang Bapa telah-melihat seorang kecuali hanya -Dia-yang adalah
G3756  G3754 G3588  G3962 G3708 G5100 G1487 G3361  G3588 G1510
mapd tol Ool; o0To¢ EWPAKEV OV Matepa.
dari - Allah inilah  telah-melihat -sang Bapa
G3844  G3588 G2316  G3778  G3708 G3588  G3962

Hal itu tidak berarti, bahwa ada orang yang telah melihat Bapa. Hanya Dia yang datang dari Allah, Dialah yang
telah melihat Bapa.

47  4uAv  auhv  Afyw Oy, o} TILOTEVWV  EXEL {whv  alwviov.
amin  amin  Aku-berkata kepadamu -yang percaya mempunyai  hidup  kekal
G0281  GO0281  G3004 G4771 G3588  G4100 G2192 G2222  GO166

Aku berkata kepadamu: Sesungguhnya barangsiapa percaya, ia mempunyai hidup yang kekal.

48 &yw el o} dpto¢ thHe  dwic.
Akulah adalah -sang roti - hidup
G1473 G1510 G3588  GO740  G3588  G2222

Akulah roti hidup.

49 ol TIATEPEC Op®v  Epayov év ™ EPNMW 0 pavva,  Kat
- nenek-moyang kamu makan di - padang-gurun - manna dan
G3588  G3962 G4771  G5315 G1722 G3588  G2048 G3588  G3131 G2532
angdavov.
mati
G0599

Nenek moyangmu telah makan manna di padang gurun dan mereka telah mati.

50 o0tég fotwv 6 dptog O €K to0 oUpavol kataBaivwy, iva
inilah  adalah -sang roti -yang dari - surga turun supaya
G3778  G1510 G3588  GO0740 G3588  G1537 G3588 G3772 G2597 G2443
TG 1S avtod  ¢ayn, kal A arobdvn.
seseorang dari  itu makan dan  tidak mati
G5100 G1537  G0846 G5315 G2532 G3361 GO599

Inilah roti yang turun dari sorga: Barangsiapa makan dari padanya, ia tidak akan mati.
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51 éyw elpL ) dptog O v, o6 €K to0 oUpavol kataBag;

Akulah adalah -sang roti -yang hidup -yang dari - surga turun

G1473 G1510 G3588  GO0740 G3588  G2198  G3588  G1537 G3588 G3772 G2597
gdv TG dayn €k toutou Tol dptou, {noet €lg TOV
jikalau seseorang makan dari ini -sang roti ia—akan-hidup sampai -
G1437 G5100 G5315 G1537  G3778 G3588  G0740 G2198 G1519 G3588
al®va; kKat o dptog 6¢ ov gyw  Swow, n odpg  pou
selama-lamanya dan  -sang roti dan yang Aku  akan-berikan - daging -Ku
G0165 G2532 G3588  G0740 G1161 G3739 G1473 G1325 G3588  G4561 G1473

¢otwy, Umép TAC ToD  KOopou CwRcC.
adalah  untuk - - dunia hidup
G1510  G5228  G3588 G3588 (2889 G2222

Akulah roti hidup yang telah turun dari sorga. Jikalau seorang makan dari roti ini, ia akan hidup selama-lamanya,
dan roti yang Kuberikan itu ialah daging-Ku, yang akan Kuberikan untuk hidup dunia."

52 ’Epdyovto olv  Tipdg aM\RAoug ol Toubaiol, Aéyovteg, TMQK¢
Bertengkarlah maka dengan satu-sama-lain -orang Yahudi berkata Bagaimanakah
G3164 G3767  G4314 G0240 G3588 G2453 G3004 G4459

Sovatat  o0tog NV So0vat Thv odpka <aovtod> ayev?
dapat orang-ini kepada-kita memberikan -sang daging -Nya untuk-dimakan
G1410 G3778 G1473 G1325 G3588  G4561 G0846 G5315

Orang-orang Yahudi bertengkar antara sesama mereka dan berkata: "Bagaimana Ia ini dapat memberikan
daging-Nya kepada kita untuk dimakan."

53 elmev olv  altolc 6 Inoodc, Auhv AV Aédyw Ouiy,
berkatalah maka kepada-mereka -sang Yesus Amin  amin  Aku-berkata kepadamu
G3004 G3767  G0846 G3588  G2424 G0281  G0281  G3004 G4771

gav HA baynte Thv odpka Tol0 Yol tod avBpwrou, kat  TiintE
kecuali jika kamu-makan -sang daging - Anak - Manusia dan minum
G1437 G3361  G5315 G3588  G4561 G3588 G5207 G3588  G0444 G2532  G4095
avtol T aiga, OOk  Eyete lwhv  &v gautolc.

-Nya -sang darah tidak kamu-mempunyai hidup dalam dirimu

G0846 G3588  G0129  G3756  G2192 G2222  G1722  G1438

Maka kata Yesus kepada mereka: "Aku berkata kepadamu, sesungguhnya jikalau kamu tidak makan daging Anak
Manusia dan minum darah-Nya, kamu tidak mempunyai hidup di dalam dirimu.

54 06 TPWYWV HOU  THV odpka, kat  Tivwv pou  TO aipa,  Exel
-yang makan -Ku -sang daging dan minum  -Ku -sang darah mempunyai
G3588  G5176 G1473 G3588  G4561 G2532  G4095 G1473 G3588  GO129  G2192
{whv alwviov, Kayw Avaotnow a0tov T goxatn npeépa.
hidup kekal dan-Aku akan-membangkitkan dia -pada terakhir hari
G2222  GO166 G2504 G0450 G0846 G3588  G2078 G2250

Barangsiapa makan daging-Ku dan minum darah-Ku, ia mempunyai hidup yang kekal dan Aku akan
membangkitkan dia pada akhir zaman.

55 R yap odp§  pou, aAnBrng éotwv  Bplolg, kat  TO aipd  pou,
- sebab daging -Ku benar adalah  makanan dan -sang darah -Ku
G3588 G1063  G4561 G1473  G0227 G1510 G1035 G2532 G3588  GO129  G1473

GAnBAC €oTv  TOOLG.
benar adalah  minuman
G0227 G1510 G4213



https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/740.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2198.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/2597.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/5315.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/740.htm
https://biblehub.com/greek/2198.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/165.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/740.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4561.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/5228.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2889.htm
https://biblehub.com/greek/2222.htm
https://biblehub.com/greek/3164.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/240.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4459.htm
https://biblehub.com/greek/1410.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4561.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/5315.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/281.htm
https://biblehub.com/greek/281.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/5315.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4561.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4095.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/129.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/2222.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1438.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5176.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4561.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4095.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/129.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/2222.htm
https://biblehub.com/greek/166.htm
https://biblehub.com/greek/2504.htm
https://biblehub.com/greek/450.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2078.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/4561.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/227.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1035.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/129.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/227.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/4213.htm

Sebab daging-Ku adalah benar-benar makanan dan darah-Ku adalah benar-benar minuman.

56 6 TPWYwWV HOU  THV odpka, kat  Tivwv  pou  TO aipa, &v gpot
-yang makan -Ku -sang daging dan minum  -Ku -sang darah di-dalam Aku
G3588  G5176 G1473 G3588  G4561 G2532  G4095 G1473 G3588  GO129  G1722 G1473
MEVEL,  KAYW v avt®.
tinggal dan-Aku di-dalam dia
G3306 G2504 G1722 G0846

Barangsiapa makan daging-Ku dan minum darah-Ku, ia tinggal di dalam Aku dan Aku di dalam dia.

57  Kabwg ATIEOTENEV M€ o {&v Mathp, Kayw ® S
sebagaimana mengutus Aku  -sang yang-hidup Bapa dan-Aku hidup karena
G2531 G0649 G1473  G3588  G2198 G3962 G2504 G2198  G1223

OV Matépa, kalt o6 TPWYWV  HE, Kakelvog (Aol &U EE.
-sang Bapa dan -yang makan Aku ia-juga akan-hidup karena Aku
G3588  G3962 G2532 G3588  G5176 G1473  G2548 G2198 G1223 G1473

Sama seperti Bapa yang hidup mengutus Aku dan Aku hidup oleh Bapa, demikian juga barangsiapa yang
memakan Aku, akan hidup oleh Aku.

58 o0ToC €0tV O dptog O €t oUpavol katafdg. ou KaBwg Edpayov
inilah  adalah -sang roti -yang dari  surga turun tidak seperti makan
G3778 G1510 G3588  GO740 G3588  G1537 G3772 G2597 G3756  G2531 G5315
ol TIATEPEC kat  amebavov. O Tpwywv Toltov TOV dptov  {Aoel
- nenek-moyang dan  mati -yang makan ini -sang roti akan-hidup
G3588  G3962 G2532  G0599 G3588  G5176 G3778 G3588  G0740 G2198
€lg ™oV  ai®va.
sampai - selama-lamanya
G1519 G3588  GO165

Inilah roti yang telah turun dari sorga, bukan roti seperti yang dimakan nenek moyangmu dan mereka telah
mati. Barangsiapa makan roti ini, ia akan hidup selama-lamanya."

59  Tadta elmev &v ouvvaywyfl, O&l6dokwv év Kadapvaoup.
Hal-ini Ia-katakan di sinagoge mengajar  di Kapernaum
G3778 G3004 G1722  G4864 G1321 G1722  G2584

Semuanya ini dikatakan Yesus di Kapernaum ketika Ia mengajar di rumah ibadat.

60 oMol olv, akovoavte, &K OV padntiv a0tol, elmav, IKANPdG EoTwv
Banyak maka mendengar dari - murid-murid -Nya berkata Keras adalah
G4183 G3767  GO191 G1537 G3588  G3101 G0846 G3004 G4642 G1510
o} AOYOG oltog  Tig Suvatat avtol AakoLEW?

-sang perkataan ini siapakah dapat -nya mendengar
G3588  G3056 G3778 G5101 G1410 G0846 G0191

Sesudah mendengar semuanya itu banyak dari murid-murid Yesus yang berkata: "Perkataan ini keras, siapakah
yang sanggup mendengarkannya?"

61  eldwg 6¢ o} ‘Incolg  &v gaut®, Ou yoyyuloualv Ttepl
mengetahui dan -sang Yesus dalam diri-Nya bahwa bersungut-sungut tentang
G1492 G1161 G3588  G2424 G1722  G1438 G3754 G1111 G4012

toltou ol padntat altol, elmev aotolg, ToOto Upag okavdahiler?
ini - murid-murid -Nya berkata kepada-mereka Inikah kamu menyesatkan

G3778 G3588  G3101 G0846 G3004 G0846 G3778 G4771 G4624
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Yesus yang di dalam hati-Nya tahu, bahwa murid-murid-Nya bersungut-sungut tentang hal itu, berkata kepada
mereka: "Adakah perkataan itu menggoncangkan imanmu?

62 gav olv  Bswpfite OV Yidv 1ol avbpwrmou, avapaivovta Omou
jikalau maka kamu-melihat -sang Anak - Manusia naik di-mana
G1437  G3767  G2334 G3588  G5207 G3588 G0444 G0305 G3699
Av T TpOTEPOV?
la-adalah - sebelumnya
G1510 G3588  G4386

Dan bagaimanakah, jikalau kamu melihat Anak Manusia naik ke tempat di* mana Ia sebelumnya berada?

63 10 mvedpa  €otv - TO {wottolodyv; n oapg oUk  WdeAel  oubev.

-sang Roh adalah -yang menghidupkan -sang daging tidak berguna sama-sekali
G3588  G4151 G1510 G3588  G2227 G3588  G4561 G3756  G5623 G3762

T pApata @ €yw  AeAdAnka Oy, vedpd  éotwy, kat  {wn

- perkataan yang Aku telah-katakan kepadamu roh adalah dan hidup

G3588  G4487 G3739 G1473  G2980 G4771 G4151 G1510 G2532  G2222

€oTwv.

adalah

G1510

Rohlah yang memberi hidup, daging sama sekali tidak berguna. Perkataan-perkataan yang Kukatakan
kepadamu adalah roh dan hidup.

64 AN\’ clolv €€ Op®V TIVEG, ol ou TLotevouoLy.  fdeL yap €t
tetapi ada dari  antaramu beberapa yang tidak percaya tahulah sebab dari
G0235 G510 G1537 G4771 G5100 G3739 G3756  G4100 G1492 G1063  G1537
apxfig o ‘Inooldg, Ttlveg elolv ol KA Totevovteg, kal  Tig €oTwv
awal -sang Yesus siapa adalah -yang tidak percaya dan  siapa adalah
G0746 G3588  G2424 G5101  G1510 G3588  G3361  G4100 G2532  G5101  G1510
0 Tapadwowv alTov.

-yang akan-menyerahkan Dia
G3588  G3860 G0846

Tetapi di antaramu ada yang tidak percaya." Sebab Yesus tahu dari semula, siapa yang tidak percaya dan siapa
yang akan menyerahkan Dia.

65 kal  &Aeyey, Al tolto €ipnka Oply, ot oU6elC
dan  la-berkata Karena ini Aku-telah-berkata kepadamu bahwa tidak-seorangpun
G2532  G3004 G1223 G3778  G2046 G4771 G3754 G3762
Slvatar €éNBelv  TPOG e, €av HA A deSopgvov  aut® €K To0
dapat datang kepada Aku kecuali jika adalah  diberikan kepadanya dari -sang
G1410 G2064 G4314 G1473  G1437 G3361  G1510 G1325 G0846 G1537  G3588
Matpag.
Bapa
G3962

Lalu Ia berkata: "Sebab itu telah Kukatakan kepadamu: Tidak ada seorang pun dapat datang kepada-Ku, kalau
Bapa tidak mengaruniakannya kepadanya."
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66  EK toutou, TIOMNOL <K TV  pabnt®v avtod amiABov  €ig T omiow,

Dari  ini banyak dari - murid-murid  -Nya pergi ke - belakang
G1537  G3778 G4183 G1537 G3588  G3101 G0846 G0565 G1519 G3588 G3694
Kal  oUKETL peT’ autod TeplETATOUV.

dan  tidak-lagi dengan Dia berjalan

G2532  G3765 G3326 G0846 G4043

Mulai dari waktu itu banyak murid-murid-Nya mengundurkan diri dan tidak lagi mengikut Dia.

67  elmev olv 6 ‘Incodg  Tolc Swdeka, MH kal — OpElg  Oéhete
berkatalah maka -sang Yesus kepada- kedua-belas Apakah juga kamu mau
G3004 G3767  G3588  G2424 G3588 G1427 G3361 G2532 G4771  G2309
omayew?
pergi
G5217

Maka kata Yesus kepada kedua belas murid-Nya: "Apakah kamu tidak mau pergi juga?"

68  amekpidbn alt® S{pwv Métpog, Kuple, mpog  tiva amehevoopeda?
menjawablah  kepada-Nya Simon  Petrus Tuhan kepada siapakah kami-akan-pergi
GO611 G0846 G4613 G4074 G2962 G4314 G5101 G0565

prApata {whc alwviou E&xelg
perkataan hidup kekal Engkau-mempunyai
G4487 G2222  GO166 G2192

Jawab Simon Petrus kepada-Nya: "Tuhan, kepada siapakah kami akan pergi? Perkataan-Mu adalah perkataan
hidup yang kekal;

69 kal  ApeElg TemoTEVKAPEY, KAl  EYVWKAUEV otL ou €l o
dan kami  telah-percaya dan  telah-mengenal bahwa Engkau adalah -sang
G2532 G1473  G4100 G2532  G1097 G3754 G4771 G1510 G3588
“AyLog twd ©col.

Yang-Kudus - Allah
G0040 G3588  G2316

dan kami telah percaya dan tahu, bahwa Engkau adalah Yang Kudus dari Allah."

70 amekpidn auTolg (o} ‘Inocodg, Ouk gyw  LpAg Tolg Sdwdeka
menjawablah  kepada-mereka -sang Yesus Bukankah  Aku kamu - kedua-belas
GO611 G0846 G3588  G2424 G3756 G1473 G4771  G3588  G1427
gGenefdpunv, kal  &§ OpQV €iC SLaBoNog  éoTwv?
telah-memilih dan  dari  antaramu seorang iblis adalah
G1586 G2532 G1537 G4771 G1520 G1228 G1510

Jawab Yesus kepada mereka: "Bukankah Aku sendiri yang telah memilih kamu yang dua belas ini? Namun
seorang di antaramu adalah Iblis."

71 Eleyev 6¢ OV To0Sav  Zipwvog Iokapuwtou; oUTog yap EpeNAeV
Ia-berkata dan  -sang Yudas Simon Iskariot inilah  sebab akan
G3004 G1161 G3588  G2455 G4613 G2469 G3778  G1063  G3195
mapadildéval  avtéy, g gk TV Swdeka.
menyerahkan  Dia seorang dari - kedua-belas
G3860 G0846 G1520 G1537 G3588 G1427

Yang dimaksudkan-Nya ialah Yudas, anak Simon Iskariot; sebab dialah yang akan menyerahkan Yesus, dia
seorang di antara kedua belas murid itu.
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